
GEBROEDERS THONET 

Durchbrochene Furnier* 

□ □ □ □ sitze. □ □ □ □ 
Sieges en placages super* 

posees, dessin ä jour. □ 
Fret*cut veneer*seats. 

Asientos calados de 

chapas contrapeadas. 

Assentos abertos de 

chapas contrapeadas. 
Uitgezaagde Zittingen. 

▲ 
AA 

Nr. 401, 412, 413, 421 und 

441 werden normal in 

der Farbe des Gestelles 

geliefert. Für durchbro- 

ebene Reliefsitze Nr. 423 

u. 430 gilt dieselbe Norm 

wie für Reliefsitze über' 

haupt. 
Nr. 401 Nr. 412 Nr. 413 

▲ 
▲ ▲ 

Los numeros 401, 412. 

413, 421, 441 se entregan 

por lo general del color 

de la armadura. Para los 

asientos enrelieveN0 423, 

430 se usa lamisma regia 

que para los asientos en 

relieve en general. 

□□□ □□□ 

Les N° 401, 412, 413, 421 

et 441 sont livres d'une 

fa$on normale dans la 

meme couleur que le 

chässis, la meme regle 

que celle des sieges en 

bois relief s’applique aux 

sieges reliefs decoupes 

N° 423 et 430. 

□□□ 

Nos. 401, 412, 413, 421, 

441 are normally sup' 

plied in the colour of 

the frame. For fret'cut 

thermoplastic seats 

Nos. 423 and 430 the same 

holds good as for ordi' 

nary thermoplastic seats. 

TT 
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Nr. 426 

Nr. 430 Nr. 441 

Os No 401, 412, 413, 421, 

441 fornecem'se de ordi' 

närio da cor da arma- 

dura. Para assentos em 

relevo N° 423, 430 usa'se 

a mesma regra que para 

assentos em relevo em 

geral. 

□ □□ 

No. 401, 412, 413, 421, 441 

worden, normaal, in 

dezelfde kleur als de 

romp geleverd. Voor uit' 

gezaagde reliefzittingen 

No. 423 en 430 gelden 

dezelfde bepalingen als 

die welke voor de andere 

reliefzittingen zijn ge' 

noemd. 
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